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Precision Holding For Unusual Shapes
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TOOLMAKERS PARALLEL CLAMPS
SICHERHEITSANLEITUNG

Einführung
Danke, dass du dich für die Toolmakers Parallel Clamps von Brownells entschieden hast. Diese Zangen sind für das
präzise Halten von ungewöhnlichen Formen konzipiert und sind unverzichtbare Werkzeuge für Werkzeugmacher und
Büchsenmacher. Diese Anleitung bietet wichtige Sicherheitsanweisungen, um die sichere und effektive Nutzung der
Zangen zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du die Zangen verwendest.
Überprüfe die Zangen vor jedem Gebrauch auf Schäden oder Abnutzung. Verwende sie nicht, wenn sie
beschädigt sind.
Stelle sicher, dass die Zangen für die jeweilige Aufgabe geeignet sind, um Unfälle zu vermeiden.
Halte die Zangen außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende die Zangen nur für den vorgesehenen Zweck, wie in dieser Anleitung beschrieben.
Melde unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Überprüfe regelmäßig auf Rückrufupdates auf der EUSicherheitsgatePlattform.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Trage Augenschutz, wenn du mit Materialien arbeitest, die fliegende Trümmer erzeugen können.
Vermeide es, Finger oder Hände in die Nähe der Backen der Zangen zu bringen, während du sie festziehst
oder lockerst.
Stelle sicher, dass die Oberfläche, die geklemmt wird, stabil und sicher ist, bevor du Druck ausübst.
Überschreite nicht die angegebenen Backenöffnungs und Längenlimits:

#005 2" (5,1 cm) lange Backen, 1.285" (3,3 cm) Backenöffnung.
#010 3" (7,6 cm) lange Backen, 2.185" (5,5 cm) Backenöffnung.
#015 4" (10,2 cm) lange Backen, 2.95" (7,5 cm) Backenöffnung.

Vermeide die Verwendung der Zangen bei nassen oder rutschigen Bedingungen, um Unfälle zu verhindern.
Lagere die Zangen an einem trockenen Ort, um Rost und Abnutzung zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Verwendung
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Vorbereitung

Stelle sicher, dass du einen sauberen Arbeitsplatz ohne Unordnung hast.
Sammle alle zusätzlichen Werkzeuge, die du für deine spezifische Anwendung benötigst.

Einrichten der Zangen

Öffne die Backen der Zange, indem du den Griff gegen den Uhrzeigersinn drehst.
Positioniere das Material, das du halten möchtest, zwischen den Backen.
Richte die Backen gleichmäßig auf beiden Seiten des Materials aus, um einen gleichmäßigen Halt zu
gewährleisten.

Sichern des Materials

Drehe den Griff im Uhrzeigersinn, um die Backen um das Material zu ziehen.
Übe Druck allmählich aus, um das Material oder die Zange nicht zu beschädigen.
Stelle sicher, dass das Material fest gehalten wird, bevor du mit deiner Arbeit fortfährst.

Lösen des Materials

Drehe, wenn du fertig bist, den Griff gegen den Uhrzeigersinn, um das Material zu lösen.
Entferne das Material vorsichtig aus den Zangen.

Nach der Benutzung

Reinige die Zangen nach der Benutzung, um Schmutz oder Rückstände zu entfernen.
Bewahre die Zangen an einem sicheren Ort auf, fern von Feuchtigkeit und direkter
Sonneneinstrahlung.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge die Zangen gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn die Zangen irreparabel beschädigt sind, ziehe in Betracht, die Metallkomponenten, wo möglich, zu
recyceln.
Entsorge die Zangen nicht im regulären Haushaltsmüll, wenn sie gefährliche Materialien enthalten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen bezüglich Sicherheit oder Produktinformationen kontaktiere bitte deinen lokalen EUKontaktpunkt. Stelle
sicher, dass du deine Produktdetails bereit hast, um eine schnellere Antwort zu erhalten.

Danke für deine Aufmerksamkeit bezüglich dieser Sicherheitsrichtlinien. Die richtige Nutzung und Pflege deiner
Toolmakers Parallel Clamps sorgt für eine sichere und effektive Arbeitsumgebung.
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TOOLMAKERS PARALLEL CLAMPS SAFETY
INSTRUCTION GUIDE

Introduction
Thank you for choosing the Toolmakers Parallel Clamps from Brownells. These clamps are designed for precision
holding of unusual shapes, making them essential tools for toolmakers and gunsmiths. This guide provides important
safety instructions to ensure the safe and effective use of the clamps.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the clamps.
Inspect the clamps for any damage or wear before each use. Do not use if damaged.
Ensure the clamps are suitable for the task at hand to avoid accidents.
Keep the clamps out of reach of children and vulnerable individuals.
Use the clamps only for their intended purpose, as described in this guide.
Report any unsafe products or accidents to the relevant authorities.
Check for recall updates on the EU’s Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Use eye protection when working with materials that may create flying debris.
Avoid placing fingers or hands near the jaws of the clamps when tightening or loosening.
Ensure that the surface being clamped is stable and secure before applying pressure.
Do not exceed the specified jaw spread and length limits:

#005 2" (5.1cm) long jaws, 1.285" (3.3cm) jaw spread.
#010 3" (7.6cm) long jaws, 2.185" (5.5cm) jaw spread.
#015 4" (10.2cm) long jaws, 2.95" (7.5cm) jaw spread.

Avoid using the clamps in wet or slippery conditions to prevent accidents.
Store the clamps in a dry place to prevent rust and deterioration.

Instructions for Installation and Usage

Preparation

Ensure you have a clean work area free from clutter.
Gather any additional tools you may need for your specific application.

Setting Up the Clamps

Open the jaws of the clamp by turning the handle counterclockwise.
Position the material you wish to hold between the jaws.
Align the jaws evenly on either side of the material to ensure an even grip.

Securing the Material

Turn the handle clockwise to tighten the jaws around the material.
Apply pressure gradually to avoid damaging the material or the clamp.
Ensure that the material is held firmly before proceeding with your work.

Releasing the Material

When finished, turn the handle counterclockwise to release the material.
Carefully remove the material from the clamps.

PostUse Care

Clean the clamps after use to remove any debris or residue.
Store the clamps in a safe location, away from moisture and direct sunlight.



Disposal Instructions
Dispose of the clamps in accordance with local regulations.
If the clamps are damaged beyond repair, consider recycling the metal components where possible.
Do not dispose of the clamps in regular household waste if they contain hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product information, please reach out to your local EU contact point. Ensure you
have your product details ready for a more efficient response.

Thank you for your attention to these safety guidelines. Proper use and care of your Toolmakers Parallel Clamps will
ensure a safe and effective working environment.
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GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
LAS PINZAS PARA HERREROS TOOLMAKERS

Introducción
Gracias por elegir las Pinzas para Herreros Toolmakers de Brownells. Estas pinzas están diseñadas para una
sujeción precisa de formas inusuales, lo que las convierte en herramientas esenciales para fabricantes de
herramientas y armeros. Esta guía proporciona instrucciones de seguridad importantes para garantizar el uso
seguro y efectivo de las pinzas.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar las pinzas.
Inspecciona las pinzas en busca de daños o desgaste antes de cada uso. No las uses si están dañadas.
Asegúrate de que las pinzas sean adecuadas para la tarea que vas a realizar para evitar accidentes.
Mantén las pinzas fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Utiliza las pinzas solo para el propósito previsto, tal como se describe en esta guía.
Informa sobre cualquier producto inseguro o accidentes a las autoridades pertinentes.
Revisa regularmente las actualizaciones de retiros en la plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Usa protección ocular cuando trabajes con materiales que puedan crear escombros voladores.
Evita colocar dedos o manos cerca de las mandíbulas de las pinzas al apretar o aflojar.
Asegúrate de que la superficie que se está sujetando sea estable y segura antes de aplicar presión.
No excedas los límites de separación y longitud de mandíbula especificados:

#005: mandíbulas de 2" (5.1 cm) de largo, separación de mandíbula de 1.285" (3.3 cm).
#010: mandíbulas de 3" (7.6 cm) de largo, separación de mandíbula de 2.185" (5.5 cm).
#015: mandíbulas de 4" (10.2 cm) de largo, separación de mandíbula de 2.95" (7.5 cm).

Evita usar las pinzas en condiciones húmedas o resbaladizas para prevenir accidentes.
Almacena las pinzas en un lugar seco para evitar la corrosión y el deterioro.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación

Asegúrate de tener un área de trabajo limpia y libre de desorden.
Reúne cualquier herramienta adicional que puedas necesitar para tu aplicación específica.

Configuración de las Pinzas

Abre las mandíbulas de la pinza girando la manija en sentido antihorario.
Coloca el material que deseas sujetar entre las mandíbulas.
Alinea las mandíbulas de manera uniforme a cada lado del material para asegurar un agarre parejo.

Asegurando el Material

Gira la manija en sentido horario para apretar las mandíbulas alrededor del material.
Aplica presión gradualmente para evitar dañar el material o la pinza.
Asegúrate de que el material esté firmemente sujeto antes de continuar con tu trabajo.

Liberando el Material

Cuando termines, gira la manija en sentido antihorario para liberar el material.
Retira cuidadosamente el material de las pinzas.

Cuidado Posterior al Uso

Limpia las pinzas después de usarlas para eliminar cualquier residuo o escombro.
Almacena las pinzas en un lugar seguro, alejado de la humedad y de la luz solar directa.



Instrucciones de Eliminación
Desecha las pinzas de acuerdo con las regulaciones locales.
Si las pinzas están dañadas más allá de la reparación, considera reciclar los componentes metálicos cuando
sea posible.
No deseches las pinzas en la basura doméstica regular si contienen materiales peligrosos.

Información de Contacto para Más Apoyo
Para cualquier consulta sobre seguridad o información del producto, por favor, dirígete a tu punto de contacto local
en la UE. Asegúrate de tener los detalles de tu producto listos para una respuesta más eficiente.

Gracias por tu atención a estas directrices de seguridad. El uso y cuidado adecuados de tus Pinzas para Herreros
Toolmakers asegurarán un entorno de trabajo seguro y efectivo.



1.  

2.  

3.  

4.  

5.  

GUIDE DE SÉCURITÉ DES PINCES PARALLÈLES
TOOLMAKERS

Introduction
Merci d'avoir choisi les pinces parallèles Toolmakers de Brownells. Ces pinces sont conçues pour maintenir avec
précision des formes inhabituelles, ce qui en fait des outils essentiels pour les fabricants d'outils et les armuriers. Ce
guide fournit des instructions de sécurité importantes pour garantir une utilisation sûre et efficace des pinces.

Directives générales de sécurité
Toujours lire et comprendre les instructions avant d'utiliser les pinces.
Inspecter les pinces pour tout dommage ou usure avant chaque utilisation. Ne pas utiliser si endommagées.
S'assurer que les pinces conviennent à la tâche à accomplir pour éviter les accidents.
Garder les pinces hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Utiliser les pinces uniquement pour leur usage prévu, comme décrit dans ce guide.
Signaler tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.
Vérifier régulièrement les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety Gate de l'UE.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Utiliser une protection oculaire lors du travail avec des matériaux pouvant créer des débris volants.
Éviter de placer les doigts ou les mains près des mâchoires des pinces lors du serrage ou du desserrage.
S'assurer que la surface à serrer est stable et sécurisée avant d'appliquer une pression.
Ne pas dépasser les limites de largeur et de longueur des mâchoires spécifiées :

#005 : mâchoires de 2" (5.1cm) de long, écartement de mâchoires de 1.285" (3.3cm).
#010 : mâchoires de 3" (7.6cm) de long, écartement de mâchoires de 2.185" (5.5cm).
#015 : mâchoires de 4" (10.2cm) de long, écartement de mâchoires de 2.95" (7.5cm).

Éviter d'utiliser les pinces dans des conditions humides ou glissantes pour prévenir les accidents.
Ranger les pinces dans un endroit sec pour éviter la rouille et la détérioration.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Préparation

Assurezvous d'avoir un espace de travail propre et dégagé.
Rassemblez tous les outils supplémentaires dont vous pourriez avoir besoin pour votre application
spécifique.

Configuration des pinces

Ouvrez les mâchoires de la pince en tournant la poignée dans le sens antihoraire.
Positionnez le matériel que vous souhaitez maintenir entre les mâchoires.
Alignez les mâchoires uniformément de chaque côté du matériel pour garantir une prise uniforme.

Serrage du matériel

Tournez la poignée dans le sens horaire pour serrer les mâchoires autour du matériel.
Appliquez la pression progressivement pour éviter d'endommager le matériel ou la pince.
Assurezvous que le matériel est maintenu fermement avant de poursuivre votre travail.

Libération du matériel

Lorsque vous avez terminé, tournez la poignée dans le sens antihoraire pour libérer le matériel.
Retirez soigneusement le matériel des pinces.

Entretien après utilisation

Nettoyez les pinces après utilisation pour enlever tout débris ou résidu.
Rangez les pinces dans un endroit sûr, à l'abri de l'humidité et de la lumière directe du soleil.



Instructions de disposition
Disposez des pinces conformément aux réglementations locales.
Si les pinces sont endommagées audelà de toute réparation, envisagez de recycler les composants
métalliques si possible.
Ne pas jeter les pinces dans les déchets ménagers ordinaires si elles contiennent des matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question concernant la sécurité ou des informations sur le produit, veuillez contacter votre point de
contact local de l'UE. Assurezvous d'avoir les détails de votre produit à portée de main pour une réponse plus
efficace.

Merci de votre attention à ces directives de sécurité. Une utilisation et un entretien appropriés de vos pinces
parallèles Toolmakers garantiront un environnement de travail sûr et efficace.
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GUIDA ALL'USO SICURO DEGLI MORSETTI
PARALLELI TOOLMAKERS

Introduzione
Grazie per aver scelto i Morsetti Paralleli Toolmakers di Brownells. Questi morsetti sono progettati per la presa
precisa di forme insolite, rendendoli strumenti essenziali per i fabbri e i gunsmith. Questa guida fornisce importanti
istruzioni di sicurezza per garantire un uso sicuro ed efficace dei morsetti.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni prima di utilizzare i morsetti.
Ispezionare i morsetti per eventuali danni o usura prima di ogni utilizzo. Non utilizzare se danneggiati.
Assicurarsi che i morsetti siano adatti per il compito da svolgere per evitare incidenti.
Tenere i morsetti fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Utilizzare i morsetti solo per il loro scopo previsto, come descritto in questa guida.
Segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controllare regolarmente gli aggiornamenti sui richiami sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.

Precauzioni Specifiche di Sicurezza per l'Uso
Utilizzare protezioni oculari quando si lavora con materiali che possono generare detriti volanti.
Evitare di posizionare le dita o le mani vicino alle ganasce dei morsetti durante il serraggio o il rilascio.
Assicurarsi che la superficie da serrare sia stabile e sicura prima di applicare pressione.
Non superare i limiti di apertura e lunghezza delle ganasce specificati:

#005: ganasce lunghe 2" (5.1cm), apertura ganasce 1.285" (3.3cm).
#010: ganasce lunghe 3" (7.6cm), apertura ganasce 2.185" (5.5cm).
#015: ganasce lunghe 4" (10.2cm), apertura ganasce 2.95" (7.5cm).

Evitare di utilizzare i morsetti in condizioni umide o scivolose per prevenire incidenti.
Conservare i morsetti in un luogo asciutto per prevenire ruggine e deterioramento.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione

Assicurarsi di avere un'area di lavoro pulita e priva di ingombri.
Raccogliere eventuali strumenti aggiuntivi necessari per la propria applicazione specifica.

Impostazione dei Morsetti

Aprire le ganasce del morsetto ruotando la maniglia in senso antiorario.
Posizionare il materiale che si desidera tenere tra le ganasce.
Allineare le ganasce uniformemente su entrambi i lati del materiale per garantire una presa uniforme.

Sicurezza del Materiale

Ruotare la maniglia in senso orario per stringere le ganasce attorno al materiale.
Applicare pressione gradualmente per evitare di danneggiare il materiale o il morsetto.
Assicurarsi che il materiale sia tenuto saldamente prima di procedere con il lavoro.

Rilascio del Materiale

Quando si è terminato, ruotare la maniglia in senso antiorario per rilasciare il materiale.
Rimuovere con attenzione il materiale dai morsetti.

Cura PostUso

Pulire i morsetti dopo l'uso per rimuovere detriti o residui.
Conservare i morsetti in un luogo sicuro, lontano da umidità e luce solare diretta.



Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire i morsetti in conformità con le normative locali.
Se i morsetti sono danneggiati oltre la riparazione, considerare il riciclaggio dei componenti metallici, se
possibile.
Non smaltire i morsetti nei normali rifiuti domestici se contengono materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda riguardante la sicurezza o le informazioni sul prodotto, si prega di contattare il proprio punto
di contatto locale nell'UE. Assicurarsi di avere pronti i dettagli del prodotto per una risposta più efficiente.

Grazie per la vostra attenzione a queste linee guida di sicurezza. L'uso e la cura adeguati dei vostri Morsetti Paralleli
Toolmakers garantiranno un ambiente di lavoro sicuro ed efficace.
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INSTRUKCJA BEZPIECZEŃSTWA KLAMER
PARALLEL CLAMPS

Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór klamer Toolmakers Parallel Clamps od Brownells. Te klamry są zaprojektowane do
precyzyjnego trzymania nietypowych kształtów, co czyni je niezbędnymi narzędziami dla narzędziowców i
rusznikarzy. Niniejsza instrukcja zawiera ważne wskazówki dotyczące bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i
skuteczne użytkowanie klamer.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcjami przed użyciem klamer.
Sprawdź klamry pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem. Nie używaj, jeśli są uszkodzone.
Upewnij się, że klamry są odpowiednie do zadania, aby uniknąć wypadków.
Trzymaj klamry z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Używaj klamer tylko zgodnie z ich zamierzonym przeznaczeniem, jak opisano w tej instrukcji.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki odpowiednim władzom.
Regularnie sprawdzaj aktualizacje dotyczące wycofania produktów na platformie Safety Gate UE.

Szczególne środki ostrożności podczas użytkowania
Używaj ochrony oczu podczas pracy z materiałami, które mogą tworzyć odłamki.
Unikaj umieszczania palców lub rąk w pobliżu szczęk klamer podczas ich zaciskania lub luzowania.
Upewnij się, że powierzchnia, którą chcesz zablokować, jest stabilna i bezpieczna przed nałożeniem nacisku.
Nie przekraczaj określonych limitów rozstawu i długości szczęk:

#005 2" (5.1cm) długie szczęki, 1.285" (3.3cm) rozstaw szczęk.
#010 3" (7.6cm) długie szczęki, 2.185" (5.5cm) rozstaw szczęk.
#015 4" (10.2cm) długie szczęki, 2.95" (7.5cm) rozstaw szczęk.

Unikaj używania klamer w mokrych lub śliskich warunkach, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj klamry w suchym miejscu, aby zapobiec rdzy i pogorszeniu stanu.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie

Upewnij się, że masz czysty obszar roboczy wolny od bałaganu.
Zbierz wszelkie dodatkowe narzędzia, które mogą być potrzebne do Twojej konkretnej aplikacji.

Ustawienie klamer

Otwórz szczęki klamry, obracając uchwyt w lewo.
Umieść materiał, który chcesz trzymać, między szczękami.
Wyrównaj szczęki równomiernie po obu stronach materiału, aby zapewnić równomierny chwyt.

Zabezpieczanie materiału

Obróć uchwyt w prawo, aby zaciśnić szczęki wokół materiału.
Naciskaj stopniowo, aby uniknąć uszkodzenia materiału lub klamry.
Upewnij się, że materiał jest trzymany mocno przed kontynuowaniem pracy.

Zwolnienie materiału

Po zakończeniu pracy, obróć uchwyt w lewo, aby zwolnić materiał.
Ostrożnie usuń materiał z klamer.

Pielęgnacja po użyciu

Oczyść klamry po użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj klamry w bezpiecznym miejscu, z dala od wilgoci i bezpośredniego światła słonecznego.



Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj klamry zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli klamry są uszkodzone poza naprawę, rozważ recykling metalowych komponentów tam, gdzie to
możliwe.
Nie wyrzucaj klamer do zwykłych odpadów domowych, jeśli zawierają materiały niebezpieczne.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszej pomocy
W przypadku jakichkolwiek zapytań dotyczących bezpieczeństwa lub informacji o produkcie, skontaktuj się z
lokalnym punktem kontaktowym UE. Upewnij się, że masz gotowe szczegóły dotyczące produktu, aby uzyskać
szybszą odpowiedź.

Dziękujemy za uwagę na te wytyczne dotyczące bezpieczeństwa. Odpowiednie użytkowanie i pielęgnacja klamer
Toolmakers Parallel Clamps zapewni bezpieczne i efektywne środowisko pracy.
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TOOLMAKERS PARALLEL CLAMPS
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Brownellsin Toolmakers Parallel Clamps puristimet. Nämä puristimet on suunniteltu epätavallisten
muotojen tarkkaan pitämiseen, mikä tekee niistä välttämättömiä työkaluja työkaluntekijöille ja asekorjaajille. Tämä
opas tarjoaa tärkeitä turvallisuusohjeita puristimien turvalliseen ja tehokkaaseen käyttöön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen puristimien käyttöä.
Tarkista puristimet vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä. Älä käytä, jos ne ovat
vaurioituneet.
Varmista, että puristimet soveltuvat käsillä olevaan tehtävään onnettomuuksien välttämiseksi.
Pidä puristimet lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä puristimia vain niiden tarkoitetussa tarkoituksessa, kuten tässä oppaassa on kuvattu.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta takaisinvetotiedot.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Käytä silmäsuojaa työskennellessäsi materiaalien kanssa, jotka voivat aiheuttaa lentäviä roskia.
Vältä sormien tai käsien asettamista puristimien leukoihin kiristettäessä tai löysätessä.
Varmista, että puristettavan pinnan on oltava vakaa ja turvallinen ennen paineen kohdistamista.
Älä ylitä määriteltyjä leuan levitys ja pituusrajoja:

#005 2" (5.1cm) pitkät leuat, 1.285" (3.3cm) leuan levitys.
#010 3" (7.6cm) pitkät leuat, 2.185" (5.5cm) leuan levitys.
#015 4" (10.2cm) pitkät leuat, 2.95" (7.5cm) leuan levitys.

Vältä puristimien käyttöä kosteissa tai liukkaissa olosuhteissa onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä puristimet kuivassa paikassa ruostumisen ja rappeutumisen estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu

Varmista, että työskentelyalueesi on siisti ja esteetön.
Kerää kaikki lisätyökalut, joita saatat tarvita erityiseen sovellukseesi.

Puristimien asettaminen

Avaa puristimen leuat kääntämällä kahvaa vastapäivään.
Aseta puristettavat materiaalit leukoihin.
Kohdista leuat tasaisesti materiaalin kummallekin puolelle varmistaaksesi tasaisen pidon.

Materiaalin kiinnittäminen

Käännä kahvaa myötäpäivään kiristääksesi leukoja materiaalin ympärille.
Kohdista paine vähitellen vaurioiden välttämiseksi materiaalille tai puristimelle.
Varmista, että materiaali on tiukasti kiinni ennen työn aloittamista.

Materiaalin vapauttaminen

Kun olet valmis, käännä kahvaa vastapäivään vapauttaaksesi materiaalin.
Poista materiaali varovasti puristimista.

Käytön jälkeinen huolto

Puhdista puristimet käytön jälkeen poistaaksesi roskat tai jäämät.
Säilytä puristimet turvallisessa paikassa, poissa kosteudesta ja suoralta auringonvalolta.



Hävittämisohjeet
Hävitä puristimet paikallisten sääntöjen ja määräysten mukaisesti.
Jos puristimet ovat vaurioituneet korjaamattomaksi, harkitse metallikomponenttien kierrätystä, jos mahdollista.
Älä hävitä puristimia tavallisessa kotitalousjätteessä, jos ne sisältävät vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja varten
Jos sinulla on kysymyksiä turvallisuudesta tai tuoteinformaatiosta, ota yhteyttä paikalliseen EUyhteyspisteeseen.
Varmista, että sinulla on tuoteasiat valmiina nopeamman vastauksen saamiseksi.

Kiitos, että kiinnität huomiota näihin turvallisuusohjeisiin. Oikea käyttö ja huolto Toolmakers Parallel Clamps
puristimillesi varmistavat turvallisen ja tehokkaan työympäristön.
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TOOLMAKERS PARALLEL CLAMPS
SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Introduktion
Tack för att du valt Toolmakers Parallel Clamps från Brownells. Dessa klämmor är designade för precis hållning av
ovanliga former, vilket gör dem till oumbärliga verktyg för verktygstillverkare och vapensmeder. Denna guide ger
viktiga säkerhetsinstruktioner för att säkerställa en säker och effektiv användning av klämmorna.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder klämmorna.
Inspektera klämmorna för eventuella skador eller slitage innan varje användning. Använd inte om de är
skadade.
Se till att klämmorna är lämpliga för den uppgift som ska utföras för att undvika olyckor.
Håll klämmorna utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd klämmorna endast för sitt avsedda syfte, som beskrivs i denna guide.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Kontrollera regelbundet efter återkallelseuppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd ögonskydd när du arbetar med material som kan skapa flygande skräp.
Undvik att placera fingrar eller händer nära klämmornas käkar när du spänner eller lossar.
Se till att ytan som ska klämmas är stabil och säker innan du applicerar tryck.
Överskrid inte de angivna begränsningarna för käkavstånd och längd:

#005 2" (5.1cm) långa käkar, 1.285" (3.3cm) käkavstånd.
#010 3" (7.6cm) långa käkar, 2.185" (5.5cm) käkavstånd.
#015 4" (10.2cm) långa käkar, 2.95" (7.5cm) käkavstånd.

Undvik att använda klämmorna i våta eller hala förhållanden för att förhindra olyckor.
Förvara klämmorna på en torr plats för att förhindra rost och försämring.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att du har en ren arbetsyta fri från skräp.
Samla eventuella ytterligare verktyg som du kan behöva för din specifika tillämpning.

Montering av klämmorna

Öppna klämmornas käkar genom att vrida handtaget moturs.
Placera det material du vill hålla mellan käkarna.
Justera käkarna jämnt på vardera sidan av materialet för att säkerställa ett jämnt grepp.

Säkra materialet

Vrid handtaget medurs för att spänna käkarna runt materialet.
Applicera tryck gradvis för att undvika att skada materialet eller klämman.
Se till att materialet hålls fast innan du fortsätter med ditt arbete.

Frigör materialet

När du är klar, vrid handtaget moturs för att frigöra materialet.
Ta försiktigt bort materialet från klämmorna.

Efter användning

Rengör klämmorna efter användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara klämmorna på en säker plats, borta från fukt och direkt solljus.



Avfallsinstruktioner
Bli av med klämmorna i enlighet med lokala föreskrifter.
Om klämmorna är skadade bortom reparation, överväg att återvinna metallkomponenterna där det är möjligt.
Släng inte klämmorna i vanligt hushållsavfall om de innehåller farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor angående säkerhet eller produktinformation, vänligen kontakta din lokala EUkontaktpunkt. Se
till att du har dina produktuppgifter redo för en mer effektiv respons.

Tack för att du uppmärksammar dessa säkerhetsriktlinjer. Korrekt användning och skötsel av dina Toolmakers
Parallel Clamps kommer att säkerställa en säker och effektiv arbetsmiljö.
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NÁVOD K BEZPEČNOSTI NÁSTROJŮ PARALLEL
CLAMPS

Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali paralelní svěrky Toolmakers od společnosti Brownells. Tyto svěrky jsou navrženy pro
přesné uchopení neobvyklých tvarů, což je činí nezbytnými nástroji pro nástrojaře a zbrojíře. Tento návod poskytuje
důležité bezpečnostní pokyny k zajištění bezpečného a efektivního používání svěrek.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím svěrek.
Před každým použitím zkontrolujte svěrky na poškození nebo opotřebení. Nepoužívejte, pokud jsou
poškozené.
Ujistěte se, že svěrky jsou vhodné pro daný úkol, abyste předešli nehodám.
Držte svěrky mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Používejte svěrky pouze k jejich zamýšlenému účelu, jak je popsáno v tomto návodu.
Hlášte jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným úřadům.
Pravidelně kontrolujte aktualizace stahování na platformě Safety Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Při práci s materiály, které mohou vytvářet létající úlomky, používejte ochranu očí.
Vyvarujte se umístění prstů nebo rukou blízko čelistí svěrek při utahování nebo povolování.
Ujistěte se, že povrch, který se má svírat, je stabilní a bezpečný před aplikací tlaku.
Nepřekračujte specifikované limity rozestupu a délky čelistí:

#005 2" (5.1cm) dlouhé čelisti, 1.285" (3.3cm) rozestup čelistí.
#010 3" (7.6cm) dlouhé čelisti, 2.185" (5.5cm) rozestup čelistí.
#015 4" (10.2cm) dlouhé čelisti, 2.95" (7.5cm) rozestup čelistí.

Vyvarujte se používání svěrek za mokra nebo na kluzkých površích, abyste předešli nehodám.
Ukládejte svěrky na suchém místě, aby se zabránilo rzi a zhoršení.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava

Ujistěte se, že máte čistou pracovní plochu bez nepořádku.
Shromážděte všechny další nástroje, které můžete potřebovat pro vaši konkrétní aplikaci.

Nastavení svěrek

Otevřete čelisti svěrky otočením rukojeti proti směru hodinových ručiček.
Umístěte materiál, který chcete uchopit, mezi čelisti.
Ujistěte se, že jsou čelisti vyrovnány po obou stranách materiálu, aby se zajistil rovnoměrný úchop.

Zajištění materiálu

Otočte rukojeť ve směru hodinových ručiček, abyste utáhli čelisti kolem materiálu.
Aplikujte tlak postupně, abyste se vyhnuli poškození materiálu nebo svěrky.
Ujistěte se, že je materiál pevně držen, než začnete s prací.

Uvolnění materiálu

Po dokončení práce otočte rukojeť proti směru hodinových ručiček, abyste uvolnili materiál.
Opatrně odstraňte materiál ze svěrek.

Údržba po použití

Po použití svěrky vyčistěte, abyste odstranili jakékoliv zbytky nebo nečistoty.
Uložte svěrky na bezpečném místě, daleko od vlhkosti a přímého slunečního světla.



Pokyny pro likvidaci
Likvidujte svěrky v souladu s místními předpisy.
Pokud jsou svěrky poškozené a nelze je opravit, zvažte recyklaci kovových komponentů, pokud je to možné.
Nepokládejte svěrky do běžného domácího odpadu, pokud obsahují nebezpečné materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy týkající se bezpečnosti nebo informací o produktu se obraťte na svůj místní kontaktní bod v EU.
Ujistěte se, že máte připraveny informace o produktu pro efektivnější odpověď.

Děkujeme za vaši pozornost k těmto bezpečnostním pokynům. Správné používání a péče o vaše paralelní svěrky
Toolmakers zajistí bezpečné a efektivní pracovní prostředí.


